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AHHOTaN M

JaHHoe ucc/ieoBaHWe HalpaB/leHO Ha oOripefie/ieHWe TOTeHLMala rpaMMaTh4yeckold KaTeropyuM pofa C TOUKWA 3peHUs
IUXOTOMHHM «MY>KCKOe — JKEHCKOe» B PYCCKOSI3bIUHOM TelM-AucKypce. IIpeiMeToM HCC/IeOBaHUs SIBASIOTCA (HeMUHHBIE
KOPPEJISITHI OT MY>KCKUX UMeH ((heMUHATUBbI), 00bEKTOM HCC/IeJOBAaHUS BBICTYIIAET TefM-JUCKYPC B PYCCKOSI3bIYHOM CETMEHTe
COBDEMEHHOT0 Me[UanpoCTpaHCcTBa. M3ydaeTcs mparMaTMueckoe pacliupeHre Hey3yalbHbIX JIeKCUUYeCKUX eJuHMLI,
0003HavaMIIMX JKEHIIWH, TIPU JIOKAlIW3allud MeAua Wrp /s PYCCKOSI3bIYHOW ayauTopuu. OripefensieTcsi CTerneHb
JIMHTBOKPEaTUBHOCTH [JIs1 peanu3alidi BbIpasuTeIbHOM U KoMIeHcaTopHOU (yHKuMi. Ha ocHOBaHMY aHasM3a SMIIMPUYeCKOro
Marepua’ia, BK/Iouawiero 00630psl Mejia Urp, BU3yaibHbIX HOBEJLI, @ TAKXKEe UHTEPHET-0/I0T0B, /1e/1aeTCs BBIBOJ, O IIMPOKUX
PECYPCHBIX BO3MO)KHOCTSIX TPAMMAaTHUeCKOW CUCTEMbI PYCCKOTO si3blka B 00pa3oBaHMM (DeMUHHBIX KODPEJISITOB U C1aboit
peasTM3aryy IparMaTyecKoro MoTeHIWajia TpaMMaTiue CKUxX (hopM pofia B COBpEMEHHOM TrelM-ANCKypCe.

KimroueBble c/10Ba: TpaMMaTHueCKasi KaTeropus, poji, peMirHaTHB, relM-AUCKYypC, TOKaan3allys, CeMaHTHUKa, IparMarika.
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Abstract

This study is aimed at determining the potential of the grammatical category of gender in terms of the "masculine-
feminine" dichotomy in the Russian-language game discourse. The subject of the research is feminine correlates of masculine
names (feminatives), the object is game discourse in the Russian-language segment of modern media space. The pragmatic
expansion of non-nasal lexical units denoting women when localizing media games for the Russian-speaking audience is
studied. The degree of linguocreativity for the implementation of expressive and compensatory functions is determined. Based
on the analysis of empirical material, including reviews of media games, visual novels, and Internet blogs, the conclusion is
made about the wide resource possibilities of the grammatical system of the Russian language in the formation of feminine
correlates and the weak use of the pragmatic potential of grammatical forms of gender in modern game discourse.
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BBepenue

Pa3BuTHe TEXHOJOTHUECKONH WHIYCTPUM B MHpDe B HACTOsIIiee BpeMsi TepeXUBaeT CTabWIbHBIA pOCT. MHTepec K
TeXHUUYECKUM Bce 0ojiee COBEpILEHCTBYEMbIM TPOAYKTaM OOBSCHSIETCS TeM, UTO TaKWe W3[e/Usl WA CepPBUCHI JOCTYITHBI
TIOZIaBJISAOIIEMY OOJIBIIMHCTBY JKUTENIeW TUIaHeThl, MPaKTHUecKu JoboMy mosib3oBaremnto VHTepHeTa, a He (DOKyCHPYHOT
(yHKIMOHAT Ha OMpe/ie/IeHHON TMPOMBIINIIEHHOM OTpacjy YW OTPAHUUMBAIOTCS JIMMUTUPOBAHHBIM TOTpeO/IeHueM.
PacripocTpanenvie MHGOpPMAaIVH, yaydllleHUe JTOTUCTUUECKUX BO3MOXKHOCTeH, yrpolileHre paboThbl C MIaTeXXHbIMU CUCTEMAMH,
— BCe 3TO /leJlaeT AOCTYIHBIMU HOBeMIMe pa3paboTKu BHe 3aBUCMMOCTHU OT CTPaHbI-pou3BoauTesns. OfHaKo i BBIBOZA Ha
PBIHOK OTPe/Ie/IEHHOr0 TMPO/yKTa HeoOXoAuMa aJjanTailydsi Ha Pa3HOM YpOBHe /i TMOTpeOuTenss cepBuca, TMPOAYKTa WU
KOHTEHTa HeroCpeCTBEHHO B OMNpefie/IeHHON JI0KaluU.

Bujeonrpsl Ha CerofHSIIHUN [ieHb 3aHUMAKOT COMUJHYIO [O/MI0 Ha pbIHKe — 00beM cermeHTa ITK-urp gocturaer B
cpesHeM OT 45 10 38 MyIpZ. [10J1/1apOB.

TecHasi cBs3b f3bIKAa U CO3HaHWUs, BriepBble oTMeueHHass J. CenupoMm u b. Yopdom [4], Tak uiM vHaue TNpU3HAETCsA
OOJBIIMHCTBOM COBpeMeHHbIX JIMHrBUCTOB (CrepuuH, Kubpuk, Kapacuk, Tep-MunacoBa, [lep6a, Musinep u ap.). OCHOBHYIO
poJib B OTP&KEHWM TIyOMHHBIX KOTHUTUBHBIX TPOLIECCOB WIDaeT TPaMMaTHKa BC/IEACTBUE ee CTabWIBHOCTH U Cy1aboi
BapMAaTUBHOCTH B JMAaXPOHUU. | paMMaTHuecKre KaTeropuM sIBMISOTCS Harbosiee YCTOWUMBBIMUA OTHOCHUTENIBHO JIEKCHYeCKUX
3/IeMeHTOB, MMOCKO/IBKY TPaMMaTHUeCKU CUTHU(PHUKAT COOTHOCHUTCS B CO3HAHWU Ue/IoBeKa C JIEKCUUeCKUM CUTHU(PUKATOM B
nponiopuyu (1:2), U3 3TOro cjefyeT, UTO CeMaHTUYECKOe COflep)KaHWe JIeKCUUeCKOH efMHULbl MeHee CyIleCTBEHHO, 4eM
rpaMMaTiueckoe, U, XOTSl /s CO3HaHWs peLielMeHTa JieKCHUYecKoe cofep)kaHue 0osiee OTYeTIMBO, KOMITJIEKCHBIM
rpaMMaTUYeCcKuil CUrHUGUKAT 00001aeT MOHSTUHHYIO CTPYKTYpY AeHCTBUTENbHOCTH, OXBaTbiBasi ee B KOMIUIEKCe, a He
M30/IMPOBaHHoO [1].

Poccust BXOAWT B MATEPKY CTPaH Mo 00bemam rnotpeb/ieHust UrPOBOr0 KOHTEHTA 10 JaHHbIM ucciefoBanus forbes.ru. [5].

CnefoBare/ibHO, aKTMBHO Pa3BHBAIOLIMICS B HACTOsIIEE BPEMsI PbIHOK MUDOBOM redM-UHYCTPUM OyleT OKa3bIBaTh BCE
Gosiee cepre3HOe BIMSHYE Ha CO3HAHKE, KY/IBTYDY, LIEHHOCTH MUPOBOTO HaCe/IeHMsl.
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®dakTopbl paciIipeHns FPaMMaTHYeCKON KaTeropuu

Pycckuil A3bIK XapakTepu3yeTcsl TPEXKOMIIOHEHTHOM IlapaZiirMOM KaTeropuu poja, BK/IIOYaroljeld B ceDbst My»KCKOH,
JKEHCKUH, CpeHUM rpaMMaTHuecKuil pof, a A/ OAYLIEeBIeHHBIX HMEeH CyIeCTBYeT J[Ba IpaMMaTHUeCKUX 3HauyeHWUs,
(bYHKLFIOHA/ KOTOPBIX Ha JJAHHOM 3Tare Pa3BUTHs PYCCKOTro si3bIKa HecTabusieH, ToJBepkeH BJIMSHUIO0 COOCTBEHHO S13bIKOBBIX
W SKCTPAJIMHTBUCTUUECKHWX  (AKTOPOB  (JIMHIBOSKOJOTUYECKUM  acrekT, (QoHeThyeckass TPHUEMJIEMOCTb, UJeU
TIOTUTKOPPEKTHOCTHA W JIp.), TIO3TOMY Yallle BCEro TpH JIOKATU3aLUKU WHOS3BIUHLIX UTD B KOHKPETHOH Tape SI3bIKOB OyayT
BBISIB/IITHCS. KOMITEHCATOPHBIE BO3MOXKHOCTH PYCCKOM TPaMMATHKM U TIOSIBJISITBCS Hey3yaslbHble eUHHLBI KOPPeJSTOB MMeH-
0603HayeHM XeHIVH ((peMUHATUBOB) C Omnpe/e/leHHBIM TparMaTiyeCcKUM 3HaueHHeM.

BraronpusTHOW cpefoi /s 06pa30BaHus y3yaabHbIX (EMUHHBIX 0603HaUeHWH Kak (OPMblI rpaMMaTHUYeCKUX JleBHUaLIUM
SIB/ISIETCS] MeAUAIMCKYPC B IIPUHLUIIE U FeliM-UCKYPC, B YaCTHOCTH, TIOCKOJIBKY:

- C YIpOIIeHHWeM H paclIMpeHHeM reorpaddy KOMMYHHUKAHTOB WHTEDAaKTHBHAasl ayAUTOPUsl MOCTOSHHO pacIIUpseTCs,
YUYaCTHHUKOM MeJHMaZIuCKypca MOXKeT CTaTh JiFo00ii yenoBeK, MMEIOLHi BbIXOA B CeTb VIHTepHerT;

- KOHTUHT€HT COCTOUT U3 I10/Ib30Baresiell IpeuMyliieCTBEHHO MOJIoKe 35 JieT, KOTOpble Oojiee TOepaHTHEI K [|eBUaTHBHBIM
JIMHTBUCTHYECKUM 00pa30BaHHUsIM;

- [OMHHMDOBaHWE aHITIAMCKOTO s3bIKa KaK f3blKa MEXJYHApOJHOro OOIeHUs] TPOSIB/SIETC B YBeIWYeHHH
3aMMCTBOBaHMM, KOTOpbIE YCIEIIHO acCUMUIMPYIOTCS B I'DPaMMaTU4ecKyl0 CHUCTEMY PYCCKOTO si3blKa (¢hewiH-ckudeliwH,
mponuHe, Hebexondep, ¢paHmesu v 1p.);

- MHGQIALUS BOCHPUATUS [ieflaeT si3bIK He IIPOCTO CPeACTBOM Iepefiaud MHGoOpMaLyy, Ho TpebyeT Bce Oosblieid
SKCIIPECCUBHOCTH B PeTPaHC/IAILIMM 3TOM camMoi WH(OpMalyy, paclvpsisi JUHMBUCTAYECKHe BO3MOXKHOCTH (JIeKCUYecKHe,
rpamMmaruueckye, rpaduyeckrie, CTUIUCTHUECKHE).

Pe3ynbTaThl U 00Cy)KAEHHE

PaccmoTpuM mipuMepsl yrioTpebieHus eMUHHBIX 0003HaYeHHH Ha IpUMepe Meia UTP ¥ BU3yasIbHbIX HOBEJII.

IlepeBoy Ha3BaHWS WTPHI, KOTOPasi SIBJISIeTC HeUTo cpefHuM Mexkay jRPG u Bu3yanmbpHOM HoBesuion « Heroines of Swords
and Spells», 3ByunT Kak «I'epouHu meua u mazuu».

TonkoBbIM crioBaph noj pefakuyeid [1.H. YiliakoBa fjaeT ciiefyroliee ornvucaHue eKCUueCkol eIMHULbI TePOUHS:

1) mobnecTHasi, OTBa)KHasI >KEHILMHA, MAMb-2ePOUHS;

2) )KeHCK. K repoi, 1leHTpa/IbHbIM >KeHCKUN TIePCOHaX TMbeChI.

Takum 00pa3oM, B JaHHOM C/Iy4ae 2epouHsi He SIB/ISIeTCS MapHbIM KOPPEJSITOM, MOCKOJbKY UMEET CeMaThuyeckoe siipo
«OTBa)KHast XeHI[Ha». OB603peBaTe/u Urp He BCer/ia OfIHO3HAYHO TPAKTYIOT Ha3BaHue, Cp.:

Iepetioem, nodxcanyli, k 2zeposim. TouHee — 2epounsm [13].

EcmecmeeHHo, 8 uepe ecmb euje Kyua Opyaux nepcoHasiceli, HO f U Maxk Heno3e80aumenbHo 00420 paAcCNUHAACA O 2eposiX, d
MoYHee — 2ePOUHSIX — Ce20 npou3sgedeHust. A nomomy, 3akpyaastoch [13].

[eno B ToM, 4TO B CO3HaHWM PYCCKOM SI3BIKOBOW JIMUHOCTU CTAOW/IBLHYIO TIOJIOXKUTETBHYI0 KOHHOTAL[HI0 UMeeT MY)KCKOM
KOPPEJISIT 2epoli, a >KeHCKUI KOPPENAAT 2epOUHsl aCCOLIMUPYETCS C AeHCTBYIOIIMM JIULIOM XY/I0XKeCTBEHHOTO TPOU3BEJIEHUS C
HeWTpajbHOW KOHHOTAlWed; Heo[JHO3HAUYHOCThL ONpe/ie/ieHUsl «2epOuHsl» B BBILIENPUBE/IEHHBIX TMPUMepax yKa3blBaeT Ha
HECOBIMa/IeHHe MParMaTuueCckoro KOMIIOHEHTA KEHCKOTO M MY>KCKOTO KOPDEJISITOB.

HecoBnazieHue KoppessiTa My»CKOTO M )KEHCKOTO pojia Hab/roZiaeM U € jieKkceMoi ouH. 1o orpe/iesieH|r0 3/IeKTPOHHOTO
CJIOBapst gramota.ru, BouH — M. Bricok. ToT, KTo HeceT BOEHHYIO Y0y, Cpa)kaeTcsl ¢ Bparom, Boroer [8].

JKeHckuii Koppesat oTcyTcTByeT. OfiHAKO B 0030pe UrPbl BCTPEUYAEM CIIeAyoIiee:

I'pyHs. YmHas, Ho cunbHas. Ilapmuiibili @0uH, cnocobHblii cOenamb Kycb [https://dzen.ru/a/Y9qgwmC1pOrSbZtl].

Cnedyoujeli goumensHuyeti 6ydem Iowa, OmHOCAWAACS K Kame2opuu XOpHU 2001uHo8. CmpaHHo dadice, umo Pauk 0o
CUX Nop He N03aUMCMeE0BAs ee 06pas 051 C8OUX KCeHOUAbCKUX KomuKcos [13].

Takum o0Opa3oM, TIpM HeOOXOAWMOCTH BOCIIOJHEHHS TeH/IEPHOrO KOMIIOHEHTa C COXPaHeHHeM CeMaHTUYeCKOro Hu
MparMaTUueCcKoro 3HaueHui, aBToOp NpuberaeT K 3ameHe KOPpeJsTOM OT goumesnb — M. YCTap. OT BOWH, BOeHauanbHUK [9].
Takoe Hab/OfIeHNE TIO3BOISIET CYJUTh O MasTHUKOBOM Pa3BUTHU I'PAMMATHUeCKOW CUCTEMbl PYCCKOTO si3biKa [2], TIOCKOMBKY
ycTapesiuve GpopMbl GeMUHHBIX UMEH CBUZETETbCTBYIOT O IIUPOKOM TMOTeHLIMa/le rpaMMaTHYeCKOM CUCTeMBI K 00pa30BaHHUI0
TaKUX eJIMHUII.

XapakTepHa W30BITOUYHOCTh JEBMAaTUBHBIX 00pa30BaHMH B TeKCTe TrelM-AUCKypca: Hapsgy C TpaMMaThyecKu
HecTaH/lapTHBIMK OpMaMH pojia B IAHHOM OTpPBIBKe BCTpeuaeM MH(IeKTUB KyCb, KOTOPBIN TaKKe SIBSeTCS MPOAYKTUBHBIM
BBIPA3UTE/IbHBIM CPEICTBOM, M C/1ab0 a/[anTUPOBAaHHOE 3aUMCTBOBAHUE XOPHU 200/1UH, KOTOpble B COYETAaHWU [JAl0T CTOMKUHN
9KCTIPeCCUBHBIN 3P PeKT.

IToCKOMBbKY OCHOBHBIMU TIEPCOHA)KaMM HWI'Pbl SIBJISIFOTCS JIEBYILKH, JIOKA/IW3allus KOPPE/ISTOB TPOWMCXOJUT He BCeraa
CTaH/IapTHO:

Bom makue éom oHu, yHUUMOoXcumeabHuUYybt 2061uHo8 [13].

OTMeTHM ellle O/HO BhIPAa3UTeIbHOE CPEJICTBO relM-AuCKypca — uTyparus, Cp.:

Bnpouem, Hem mex npezpad, kKomopbie He 06olidym 200AUHWU 200AUHECCH padu C/1a8bl, 3010MA U HAWHBIX MANTBUUKO8. A
nomowmy. .. Kauambcs u 6 nyms [13].

HamepeHnHasi 3ameHa (emMyHaTHBa 2001uHWA Ha GopMy 2obnuHeccd, Bbljie/leHHasi TIOCPe/ICTBOM JIMTYPATUBa, OUEBH[HO,
SIBJISIETCSL TIOMBITKOW MaHU(eCTUPOBaTh 0TKa3 OT cyddukca -wa, MMeIoIero CeMaHTUKy TIPUHAZJIE)KHOCTH, U yIIOTpeO/eHus
(oHeTHuecKu GoJiee 3CTETUUHOM U BbIPA3UTEILHOU 206/1UHecca ¢ MajonpoAyKTUBHBIM 3aMMCTBOBAaHHBIM Cy(hGhUKCOM -ecca, B
MeHbIIIeH CTeeH! UMEIOIIUM CEMAHTHKY TTPUHA/IIEXKHOCTH.

HeobX0oguMO OTMETHTb, UTO HEKOTOpbIe Hey3yasbHble KOPPEJSThl TOMyYaroT ¢/1abo BBIPaKEHHYHO IparMaThiecKyro
OKpAacKy B TeliM-/IUCKypCe, KOTopasi yCHU/MBAeTCs! MCII0/Ib30BaHUEM [JOTIONTHUTEeIbHOM JIEKCHKOM C OTpUL{aTe/lbHON CeMaHTUKOM:

Bnpouem, y Oegywek xgamaem yma He MOpPONUMbCS C 8bINOHEHUEM CMOoAb ONACHO20 Keecmd. Cnepea um Obl HeN10Xo
06yuumb Mazuu ceoro napmutiHyio uapooetiky [13].
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ITocnedHeli 8 ompside «3eneHblx (hypuli» cmana ynopomas wamaHka I'xbiwia, Komopas cabiwum 2onoc ogouwjeli [13].

KoppesnsTel, 00pa3oBaHHbIe OT 3aMMCTBOBAHHBIX JIEKCUUECKUX eAWHML], JIerko 06pasyroTcss U (yHKIMOHUPYIOT B TeiiM-
JUCKypce 6e3 0MOMHUTE/IbHBIX [IparMaTiyeCcKUX KOHHOTALIMM:

JKpuya, He cnocobHas snewumb. Boe ceema ee mepnemb He moxdcem, 3amo — noobueaem KauHbs 602uHs mbmbl. B
pe3yibmame, Hawa OobnecmHass napmuliHas xujiepka Oezdem c adoebiM dpceHAAOM Uu3 npokasmuli u debaggos, HO
ebL1eyumb modicem auwb 1 HP [13].

. Xuj/epka Oomau4Hasi, Ho, KAk ecez0d, ¢ ono30aHuem HA napy yoapos. KoHeuHo, 041 maHka ayuvwie Opamb yiice
¢uonemosozo #Yada, Ho 6anaHc noka He no3eonsiem wiukogamso [18].

TonkoBbIN c/ToBaphk Ky3HeIoBa /laeT ciiefiyroniee omnpeseneHue gekceMel xwiep: XUJIEP -a; M. [aArt. healer — riesmutens]
Ha ®ununnuHax: HapoJHbIH Lie/IuTe b, BBINOHAIOLMNA 6eCKPOBHBIE Orlepaliiy IIyTeM 0COObIX MaHUITY/IALMN PYK.

B pycckoM s3blke ceMaHTHKAa [JaHHOW e[WHUIIbI PaclIMpseTcs], JIOKAlUs CllelMaaucTa He YTOUHSeTCs, 3TO yxKe 000
HApOJHBbINA 1ie/MTesb, BBIIOJHSIOLMK jeuebHble MaHUITY/ISLIMA Oe3 OMONMHUTENLHOr0 00OpYZOBaHHS M MeJUKaMeHTOB.
OO6pa3oBaHKe >XEHCKOTO DPOZOBOrO KOppessiTa CBUZETENbCTBYET O HeoOXOJMMOCTH pasrpaHUueHHs TeH/epHOro CTaTyca,
Hanbosiee MPOAYKTUBHBIM J€PUBALIMIOHHBIM KOMIIOHEHTOM JIJIsi 3TOTO OKa3ajCsi CeMaHTHUYeCKHd HeWTpasbHbIA CcypdUKC -Ka,
KOTOPBI MaKCUMasbHO MPOAYKTUBEH B COBPEMEHHOM MeAWaJuCKypce, Cp.:

Y BeamoH dice nonyuuaack kaokea. Aemopka ¢ 2007 no 2013 200 pabomana koppecnoHoeHmom 2azembt Financial Times
8 Mockee. Ilo nezeHde, OHa 3ageAd MAM MHO20 NO/AE3HbIX 3HAKOMCME U noayduaa docmyn K uHcatioam. Kakue dce y Heé
3KcK03uebl ? Hanpumep, scugywjuli 8 cgoeli AuuHol 8ceneHHol bamnkup ITyzauee [17].

WHTepecHo, UTO JIeKCEMBI 8pau, AeKkapb, MeOuK Wi 00KMOop, SIB/SIOLMeCs 110 CyTH CUHOHUMHUYHBIMU TeliMepcKoMy Xusep,
TI0Ka He IeMOHCTPUPYIOT MOTeHLHasia K 06pa30BaHUI0 CTabU/IbHBIX XKEHCKUX KOPPEeJISTOB C HeMTpalbHOM KOHHOTALeH.

ITprmMepoM afiarTal{id HTHOCTPAHHOTO 3aMCTBOBAHUS C BOBJIEUEHHEM B [1apaJjUrMy B/IMSIHHSL PYCCKON rPaMMaTUKH MOXKET
CITYXKUTb JIeKCeMa MsiHKd, (GYHKLUUOHUPYIOIasi B MOJIOJEXHOM CJieHTe, PyCH(UIMPOBaHHas (opMa STIOHCKOTO WMEHHOTO
cybdukca maH

(B % A ) — npusnekarenbHas, KpacuBasi JIeBYLIKa; B reliMepCKOM C/IeHTe — ue/0BeK, MPUCYTCTBYIOLIMIA B Urpe, HO
HEMoCpe/ICTBEHHO B Hell He yuyacTBYrOLUiA. OUeBHUHO, UTO OHOCTIOKHOE CEMaHTUYeCKU TyCTOe MisiH He MOTJIO 3aKPEeNUThCs B
DYCCKOM si3bIKe B KaueCTBe CaMOCTOSITENIbHOTO (CJIOBA, TI03TOMY «003aBesoch» MOPQOJIOrHUecKUM CeMaHTHUeCKH
HAaroJHEHHbIM TIPU3HAKOM, TIPUOOPEeTs pyCCKOe 3ByYaHUe U JOTOHUTEIbHBIN CJIOT, Cp.:

To3Haxkomucs ¢ KAaccHOl MSAHKOLL, ce200Hs 002080pUIUCH C Hell egcmpemumbcs [14].

OTCYTCTBMEM SIDKO-BBID@)KEHHOW TparMaTHMKU XapaKTepU3yeTcsi OOJIBIIMHCTBO POJOBBIX [€BUATHBHBIX 00pa30BaHWi B
Me[1a Urpax:

OHa npokasmutiHuya u 110bum onacHble 3KcnepumeHmbl. Ho Mbl cowauch xapakmepamu u 0adxce noopyicuiuch [16].

Mazuuka yousuna. Eil xeamuno eonu, umobbl pazopeamb 3pumenbHbili koHmakm. [Novels, Ayist games, «Orrbka B
putyase» BU3yasibHasi HOBesLIa].

Mazucmp HopH, adenmka Kpoy eedem cebst Henodobarowjum obpazom u mewaem Ham 3aHumamabcsi [16].

Iaxe oueBHHOE HapyIlleHHe HOPMbI U 00Opa3oBaHMe MACKY/STHBA OT CYIECTBUTENBHOTO JKEHCKOTO POfia «IITHIIa» He
BBI3bIBAET [IUCTAPMOHUU BOCIIPUATHSI OHUMA:

ITmuy, mbi doniceH npogepumsb Habmooameneii! [16].

Ymobb! He comHesambcs, npusgana Ilmuya u omnpasuna nposepumsb. Bckope 6opoH eepHyscs [16].

3ak/IloueHue

Takum o06pa3om, pacIMpeHHe TpaMMaTHUeCKOM KaTeropuM pofia SIPKO BBIDAKEHO B TelM-AUCKypce, TpHuUeM
rparMaTiueckdii KOMIIOHEHT B J/leBUAaTMBHBIX (DEMMHHBIX WM MacKyIWHHBIX 00pa3OBaHUSX YTpauuBaeTCs B IIpoLiecce
JIOKa/IM3alyy ¥ afianTallii Urp ZijIsl PyCCKOSI3bIUHBIX I10/1b30Bartesield. B 1ienom aygutopusi moTpebuTeneil UrpoBoro KOHTEHTA,
peanu3yoiiero (QyHKUUI0 WHMOTEMHMEHTa, XapakKTepu3yeTcsi 0CoOOW TO/IePAaHTHOCTBIO K BOCIPUATHIO IDaMMaTHUeCKUX
JileBUali, ¢ukcalyell Ha CeMaHTHYeCKOM KOMIIOHEHTe C OIyIlleHHWeM IIparMaTMuyeckoro 3HaueHWsl. JIMHrBOKpeaTHBHBIN
MOTeHLMAA TelM-IucKypca <1abo peanmsyeT (YHKIMIO SKCIIPECCUBHOCTH, Wrpasi, CKOpee, KOMITEHCATOPHYIO pO/b B
JIOKa/IM3alvu JIeKCUYeCKUX eAWHUL. IIpy HeoOXOAMMOCTH YCH/IEHHS] BBIPA3UTENTBbHOCTH HCIIONB3YIOTCS J{OMOTHUTE/bHBIE
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